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RESUM 
Els Diccionaris medics antics tenen una gran importancia pel coneixement de la 
Historia de la medicina. El de BURNET recull descripcions sumaries de les princi- 
pals malalties, i els consells terapeutics dels metges més acreditats -que esdeve- 
nen dJun gran interes per els estudiosos dels tractaments arcaics. 

Tinc ben conegudes dues biblioteques 
importants: la de la Reial Academia de Bar- 
celona, i la de I'Academia de Ciencies Me- 
diques de Catalunya i Balears. En ambdues 
existeixeti llibres molt interessants, espe- 
cialment en el terreny de la historia de la 
medicina. 

Entre ells considero que tenen una im- 
portancia "sui generis" els diccionaris. Per 
aixo ern proposo fer-ne un estudi, potser 
superficial, en el qual s'hi puguin contem- 
plar les característiques de la medicina de 
la seva epoca, que hi és reflectida amb to- 
tes les seves peculiaritats, quan no es re- 
dueix a una simple traducció de noms, car 
en tots els diccionaris es troben, almenys, 
dos punts fonamentals: I'explicació sobre 
el significat del mot, i el consell terapeutic 
en cada malaltia o anormalitat. 

Carticle d'avui sera dedicat a I'exposició 
i comentari del diccionari de Thomas BUR- 
NET, la primera edició del qual va ser publi- 
cada a Londres, en Ilatí, I'any 1672, amb el 
títol de "Thesaurus medicinae practicae et 
praestantissimorum medicorum observa- 
tionibus ...", en el qual es beslluma I'estat 
de la medicina en el darrer terc del segle 
XVII. 

UN LLEGAT DEL DOCTOR SALVA I 
CAMPILLO 

A la biblioteca de la Reial Academia de 
Medicina de Barcelona tenim, d'una ban- 
da, la traducció francesa, editada a Lyon, 
I'any 1691, amb el nom de "Le Trésor de la 
pratique de médicine, ou Le dictionriaire 
médical. Contenant I'histoire de toutes les 
maladies et leurs remedes choisis dans les 
Observations, Consultes, Conseils et Or- 
donnances des plus habiles Medecins: le 
tout recueilli par Mr. Thomas BLRNET Ecos- 
sais, Médecin ordinaire du Roi de la Grand 
Bretagne, enrichis des remarques de Mr. 
Daniel PLERARILS D.  M. ti< Professeur de 
Philosophie en I'Académie de Geneve...", 
en tres volums. 

També tenim, d'altra banda, I'edició Ilati- 
na impresa a Venecia, I'any 1694, amb el 
mateix títol pero també amb I'edició de 
PUERARILS. 

En aquesta serie prevista d'articles sobre 
diccionaris medics, comencem pel de BLR- 
NET, malgrat que 6s més antic el de Bartolo- 
meo CASTELLI, titulat "Lexicon medicurn 
graeco-latinum", editat a Venecia I'any 
1397. Pero aquells de que disposem i co- 
neixem són els editats a Pidua, I'any 1746, 
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i I'any 1755, i, per tant, posteriors a les nos- 
tres edicions de BL'RNET, que representen 
la vició practica de la medicina del segle 
XVII. 

Els dos llibres eren propietat del doctor 
Francesc SALVA i CAMPILLO, llorejat per la 
Societat de Medicina de Paris, i capdavan- 
ter en molts aspectes medics i científics 
d'altres camps, que deixa la seva bibliote- 
ca a la Reial Academia, amb que facilita 
rnolts estudis als interessats -entre ells, el 
nostre-. Per aixo vull retre homenatge a 
['insigne escriptor medic i benefactor de la 
nostra corporació, per la seva generositat, 
recíprocament compensada per la cura re- 
verent i agra'ida que ens fa conservar els 
seus llibres i papers amb autentic orgull i 
satisfacció. 

QUI  ERA THOMAS BURNET? 
N o  ho sé pas gaire. En els set volums de 

la "Historia Universal de la Medicina", diri- 
gida pel nostre admirat professor Pedro 
L A / \  ENTRALCO, no hi trobem absolutament 
res sobre la seva persona ni la seva obra. 
L'única cosa que he pogut llegir sobre 
aquest metge escoces, és el que es mani- 
festa e11 la nota biogrifica escrita per el 
doctor BEAUCRAND en el "Dictionnaire En- 
cyclopédique des Sciences Médicales", 
I'any 1870, en la qual es notifica tan sois 
que era membre del Col,legi de metges 
dlEdiniburg, i que a més del seu diccionari, 
escriví un "Epitome" sobre les obres del 
gran Wipócrates; pero es desconeixen les 
dates de I'epoca del seu naixement i de la 
seva mort. 

Per tant, el coneixement de I'home resta 
en la foscor, i tan sols podem deduir de la 
seva obra que era un erudit qce dominava 
la producció escrita dels grans metges de la 
historia, producció que és el fonament i la 
substancia essencial del seu diccionari. 

ELS PROPOSITS QUE MOTIVAREN 
LA R E D A C C I ~  DEL DICCIONARI 

El niateix B L ' R ~ E T  explica en el Prefaci de 
I'obra que ens ocupa, que el seu projecte i 
la seva intenció consisteix sobretot en ser- 
vir la salut de la gent, considerant que la sa- 
lut és el més preciós dels dons naturals que 
I'home ha rebut del Cel, car res no esdevé 

tan insuoortable com una vida esmorte'ida 
i subjecia a mil dolors -mentre que, pel 
contrari, amb la salut, totes les miseries de 
la vida resulten tolerables i Ileugeres. 

Llavors es pregunta BLRNET que si la Me- 
dicina procura aquest benestar, quiris ho- 
nors no ha de mereixer? Per aixo pot ben 
afirmar que seria una gran ingratitud el no 
honorar un Art al qual, després de Déu, de- 
vem la conservació de la nostra vida. H o m  
compren, doncs, que la Medicina, a la 
qual PLUTARC considerava com la primera 
Art liberal, hagi estat cultivada, des de sem- 
pre, per grans persones, i que rnoltes 
d'elles ens hagin deixat doctíssims escrits, 
de gran utilitat. 

B U R ~ E T  expressa la seva admirativa pas- 
sió per la lectura de les "Consultacions" i 
"Observacions" escrites per metges il.lus- 
tres; per aixo, després de llegir tots els Ili- 
bres d'aquesta rnena, recollí en unes me- 
mories tots aquells conceptes que hi troba- 
va i considerava dignes d'ésser donats a 
coneixer als metges en exercici, com a co- 
neixements útils per la seva practica profes- 
sional, posant-los després en ordre alfabe- 
tic "per comoditat del lector". tieus ací 
doncs, clarament explicat, I'origen del seu 
Ilibre, que el1 mateix considerava -i no  pas 
sense raó-, com un autentic "tresor" (i 
d'ací el nom del Ilibre), car hom hi pot  tro- 
bar facilment una descripció succinta i 
comprensible de les malalties que a BUR- 
NET li semblaren més importants, i I'exposi- 
ció dels principals remeis especialnierit in- 
dicats per a cada malaltia -aprovats per 
una llarga experiencia de metges universal- 
ment acreditats-. Aquests són, e11 resum, 
els proposits i els resultats del Ilibre, segons 
el seu autor. 

CARACTER~STIQUES DEL LLIBRE 
DE BURNET 

El llibre és redactat amb una gran clare- 
dat -segons la seva intenció de fer-se en- 
tendre pel metge practic, que és qui ha de 
defensar la salut i combatre amb exit la ma- 
laltia ajudant així la humanitat nialalta-. 
També és un llibre concís, sense concessió 
a cap mena de barroquisme. Descriu les 
idees i els fets amb un criteri que procura 
que sigui objectiu, i s i  no  ho aconsegueix 



prou és per la gran subjectivitat que encara 
tenia la medicina en el mateix segle disset. 
Expressa, així, les característiques medi- 
ques del seu temps, per la qual cosa asso- 
leix una indiscutible valua com exponent 
fidel del moment historic que I'autor recull 
i el llibre representat. 

Aixo esdevé especialment pales quan es 
refereix al tractament de les malalties, defu- 
gint el seu propi criteri personal, i presen- 
tant les diverses opinions d'altres metges 
celebres, per tal que el metge que llegeix 
el llibre pugui triar lliurement el metode te- 
rapeutic que prefereixi, sentint-se avalat 
per I'autoritat i credit del metge que patro- 
cina I'esmentat metode. Cosa que al meu 
etitendre té, al costat dels seus indiscuti- 
bles avantatges, I'inconvenient de no oferir 
al practic un  camí avalat pel propi consell 
de BUTLER, cosa que permetria sospitar una 
possible inseguretat de BUTLER en el1 ma- 
teix, esquivarit la responsabilitat de pren- 
dre una posició decidida, i deixant que si- 
gui cada metge el que prengui la responsa- 
bilitat de triar el metode que li plagui, d'en- 
tre els que BUTLER li ofereix. 

Per cert que ['oferta és, generalment, am- 
plia, car té una bibliografia completíssima, 
que supera el centenar de noms, entre els 
quals hi ha els  AMATU TUS LUSITAIUUS, Am- 
broise PARE, Bartolomeo MONTAGIUANA, 
Daniel SEIUNERT, Felix PLATERUS, F. S I L V I U ~  
de la BOE, Gabriele FALOPIO, Hieronimus 
MERCLRIALIS, Hieronimus CARDAN, Hieroni- 
nius Fabrizio ~'AQIJAPENDENTE, Giovanni 
MOYTANUS, Jean FERNEL, JohannesVan HEL- 
MOYT, Lazar0 RIVIERE, Luis MERCATUS, Ro- 

(1) Mo t  arcaic, que significa titiya o favus. 

(2) Mot  arcaic, que significa abscés situat 
entre el nas i I'ull. 

(3) Alteració dels humors, discrasia 

(4) "ES un ensopiment profund i perllongat, 
insuperable, juntament a la perdua del 
sentiment, del moviment i de la imagi- 
nació, pero conservant la llibertat de 

bert BOYLE, Thomas WILLIS, Victor TRIYCA- 
VELLIUS, Zacutus LIJSIIANI~S, etc. Aquest és 
un dels merits del Ilibre, que Ii fa assolir uti 
caracter enciclopedic. 

LA LLISTA DE LES MALALTIES, 
EN EL DlCClONARl  DE BURNET 

ES natural que la teniatica d'un llibre riie- 
dic siguin -les malalties. I de cara a facilitar 
de maneig del Ilibre, ja he asseriyalat que 
aquestes malalties estan ordenades segons 
un estricte ordre alfabetic. 

Em sembla que escarnotejaria I'esseticia 
del nostre Ilibre, si no presentés acíels priri- 
cipals apartats del diccionari, seguint tatli- 
bé I'ordre alfabetic. Per aquest motiu ad- 
junto la Ilista dels temes que aborda Tho- 
mas BLRUET, tal com segueix: 

Abdomen (malalties de 1'); Avortariierit; 
Achores (1 ); Abelles (picades de les); Aegi- 
lops (2); Afecció hipocotidríaca; Alopecia; 
Amaurosi; Atnígdales; Aneurisina; Atius; 
Aftes; Apoplexia; Apostema; Arsenic; Arte- 
ria tallada; Asma; Atrofia. 

Berrugues; Bubó. 
Caquexia; Cacoquímia (3); Calcul; C in -  

cer; Cantarides; Cardiilgia; Caries dels os- 
sos; Carnositats al conducte de I'oritia; Ca- 
rus (4); Catalepsia o catoché (5); Cataracta; 
Catarro; Cefalea; Carboncle; Calvície; Cai- 
guda; Cervell; Clorosi; Colera; Cicatriu fa- 
cial; Cicuta; Celíaca, nialaltia; Cor; Cblic; 
Coma; Constipat; Contusió; Cotivulsió; 
Crani; Cama. 

Deglució depravada (6); Dents; Diabc- 
tic; Diarrea; Disenteria; Dispnea; Disúria; 
Dits; Dolor. 

respirar; els alarbs I'ariomeneii subeth". 

(5) "Catalepsia i Catoché són noins sino- 
nims, que signifiqueri una eerta afecci6 
que els llatins anonienaven Congela- 
ció. Catalepsia significa quedar sorpres, 
i Catoché quedar retingut, perque el 
malalt resta en la mateixa actitud en la 
qual ha restat sorpres per la malaltia". 

(6) "El malalt no pot empassar-se res que 
sigui Iíquid". 



Ectropió; Edema; Embalsamament (per 
embalsamar el cos de la gent rica); Embria- 
guesa (7); Empiema; Escirre; Escorbut; Es- 
corpí; Epilepsia; "Epinytis" (8); Epífora; ES- 
crot; Escursó; Esfacel; Espasme; Erisipela; 
Esquinancia (9); Espatlla (dolor d'); Esterili- 
tat; Esternut (10); Estómac; Estupor; Excres- 
cencia; Excrecions; Exomfal (11). 

(7) "Per prevenir I'embriaguesa: sovint 
hom em demanava com m'ho havia fet 
per conservar-me fins una edat tan 
avanqada sense haver patit mai cap 
mena d'incomoditat causada pel vi, 
malgrat que durant molts anys he men- 
jat a la taula de prínceps, grans senyors 
i magistrats, que m'obligaven a menjar 
amb ells -que es donen bona vida-. 
Heus ací la manera com em comporto 
en els grans festins que sovint duren di- 
verses hores: m'estic una o dues hores 
sense beure; i quan ja he menjat prou 
per a omplir el meu estómac, llavors ja 
puc beure tant com es vulgui sense que 
la beguda m'incomodi gens" (Felix PLA- 
TERUS, O ~ S V .  liv. 1, pg. 41 ). 

(8) "Pústula petita amb inflamació i dolor" 

(9) Paraula arcaica que significa "angina 
mortal, per impossibilitat de respirar i 
de deglutir". 

(10) Em permeto adjuntar I'explicació que 
BURNET dóna de I'esternut, perque no 
tan sols la trobo pintoresca, sinó que 
em sembla que és també expressiva 
de la concepció fisiopatologica del se- 
gle XVII, quan ens diu que "és I'expul- 
sió violenta, involuntaria pel nas, dels 
esperits ventosos, dels vapors aspres 
que fereixen el cervell; les causes in- 
ternes són els humors, els vapors que 
es descarreguen pel nas; mentre que 
les externes són els raigs de sol, les 
olors de les cebes, de I'all, de la mos- 
tassa, els medicaments ptarmics que 
hom introdueix dins del nas". 

(11) Nom arcaic de I'hernia umbilical. 

(12) En parlar de les ferides, en el Diccio- 
nari podem llegir que el doctor J .  

Fam canina; Favus; Feblesa sexual; Feri- 
des (12); "Feu sauvage" (13); Febres (14); 
"Fic chancreux" (15); Filtres (16); Fisures; 
Fístules; Flegmó; "Fleurs blanches" (17); 
Fetus mort; Fetge (malalties del); Frenesia 
(18); Fungus; Furor uterí (19). 

HEURNIUS té escrit el cas d'una senyo- 
reta que havia tingut una ferida a I'arti- 
culació escapulo-humeral, que co- 
menta a tenir un deliri Ileuger, i crida- 
va que tanquessin bé les finestres i la 
porta per dificultar que hi entrés la 
Mor t  ..., i morí. 
També conta un altre cas que caigué i 
es féu una ferida contusa a I'espatlla, 
caigué en deliri, no  volia menjar per 
por d'empassar-se la cullera i el seu 
plat, i morí semblantment. 
I a més de diversos liniments, conta 
que, segons Felix PLATER, el suc d'orti- 
gues barrejada amb orina d'infant, fa 
que les ferides guareixin en poc 
temps. Quant als liniments esmentats, 
són fets a base de terebentina, i grei- 
xos de porc, de moltó, de gallina, i 
moll de 1'0s de vaca, mantega i cera. 

( 1 3 )  "Ce sont des pustules, ou des vésicu- 
les semblables a celles que le feu ou 
I'eau bouillante produisent, qui s'ele- 
vent sur la peau, qui vient aux enfants 
quelquefois sur tout le corps". 

(14) BURNET n'estudia un gran nombre de 
varietats, dedicant-hi un centenar de 
pagines. 

(15) N o m  arcaic equivalent a tumor. 

(16) Es parla de diversos casos de perso- 
nes a les quals s'havia donat drogues 
o substancies per a provocar amor, o 
amb d'altres intencions, i comenta 
que Henri de HEERS afirma que "he 
vist per experiencia que la pedra treta 
dels ronyons de I'home, redu'ida a 
pols, per beure amb suc de créixens, 
resulta molt saludable contra els filtres 
i els encantaments amorosos". 



Gangli; Gangrena; Genives; Genoll in- Hipocondria (201; Histeria. 
flat; Gep; Glaucoma; Gonorrea; Gorja; Icterícia; Ilíaca (passió ilíaca, o Misere- 
Gos rabiós (mossegada de); Gota. re); Impotencia; Iscúria. 

Hemoptisi; Hemorrigies diverses (espe- Llet; Llengua; L iudan (21 ); Lepra; Letar- 
cialment epistaxi); Hemorroide; Hernia; gia; Lienteria; Loqui. 
Hernia unibilical; Hidropesia; Hipocondri; 

(171 Ternie arcaic; "sont la descharge irre- 
guliere d'une hurneur excrernenteuse, 
d'une nature entierernent etrangere 
au sang, rarnassée par le \/ice de tout 
le corps ou de quelque partie ...". 

(18) "La frenesia és un deliri perpetu arnb 
febre contínua i arnb insomni, ocasio- 
nada per una inflamació de les mem- 
branes del cervell, per una sang bilio- 
sa extravasada que, mancada de 
transpiració es corromp; és una malal- 
tia molt aguda, i ordiniriament s'em- 
porta el malalt en set dies". 
El tractament consisteix en diverses 
mesures: xarop de cascall; "oxyrrho- 
dinum"; Iaudan; colocar galls o galli- 
nes obertes per la meitat, calentes i 
sagnants, damunt el cap; provocar in- 
tenses epistaxis; ventoses escarifica- 
des darrera el cap, o al vertex ... 

(19) "Aquesta malaltia és una mena de ma- 
nia que procedeix d'un desig extraor- 
dinari i arravatat d'abraqar els homes, 
que traboca la raó, fins a tal punt que 
les malaltes pronuncien paraules des- 
honestes i impropies, cense enrogir- 
se; i desitgen apassionadament els ho- 
mes, i fins i tot els inviten a gaudir 
d'elles". 
En tals casos es p o d r i  prescriure els 
remeis aconsellats per guarir la mania; 
els somnífers; els clísters refrescants; 
sal de Saturn; injeccions a la matriu 
d'herbes escaients; liniments a base 
de solanicies, de jusquiam o herba 
queixalera; dosis lleugeres de c imfo-  
ra; i en vistes a la seva causa aconsella 
RIVERIUS casar aquestes noies arnb 

marits joves i vigorosos. 

(20) "Els Birbars I'anomenaveti Mirachiale 
i DIOCLES, afecció ventosa. Els seus 
símptomes són infinitat: vents, indiges- 
tions, rots icids, abundancia de saliva, 
moviment dels budells, vbtnits pitu'ito- 
sos, cardiilgies, calor als hipocotidris, 
calors a la cara, dolors vagues, palpita- 
cions de cor, vertígens, etinuvolament 
davant dels ulls, insomnis, inquietuds, 
imaginació pertorbada, por, tristesa, 
etc. 
Els tractaments són molt variables; 
BLRYFT esmenta un autor que adnii- 
nistrava un xarop arnb utia cinquante- 
na de componentc; allo sí que era una 
terapeutica polifarmaceutica! 

(21) BURNET esmenta un autor que asseve- 
ra: "He vist el furor d'un tmaníac apla- 
cat i guarit, amb I iudati (de quatre a 
deu grans); convé barrejar el I iudati 
amb un purgant, proporcionatit equili- 
bradament les dosis". 

(22) Mo t  arcaic que significa depilació de 
les parpelles. 

(23) Es recorda que AVICENNA aconsellava 
que per engreixar-se converiia fuete- 
jar moderadament el cos, després de 
la digestió, amb jotics o amb cor- 
retgetes suaus i dolces. I que FORESTLS 
recomana beure bon vi, alegrar-se i 
divertir-se, evitar els motius d'encole- 
ritzar-se, disgustar-se, entristir-se, etc., 
evitar les dones, dormir abundant- 
ment, i menjar aliments dolcos i un- 
tuosos. 



Mi; Madarosi (22); Magres (per engrei- 
xar les persones magres (23); Malalties; 
Mamelles; Mania (24); Matriu; Melancolia 
(25); Melic, Llombrígol; Melca; Mercuri; 
Minoves; Mossegada humana; Mussol; 
Manca de memoria (26). 

Natta; Nefrític, calcul (27); Nictalopia. 
O'ida; Oftalmia; Orella; Os; Ozena. 

(24) A rnés de diverses materies -com cas- 
call, elebor negre, epitimum (que és la 
tinya de la farigola)-, es recorda que 
Bernat G o ~ o o v  recomanava el caute- 
ri aplicat a la sutura coronaria. I es co- 
menta que un maníac al qual es cas- 
tra, devingué melancolic des d'aquell 
moment. I VAYHELMONT recomana la 
inmersió dins de I'aigua, amb cura de 
no ofegar el malalt. La transfusió de 
sang de vaca a les venes del pacient, 
havia guarit alguns casos. Així mateix 
s'havia recomanat el jusquiam i I'anti- 
moni. 

(25) Per guarir la melancolia, als segles XIV 
i XV (VALESCUS de Taranta) s'havia re- 
comanat la pols de Hali, la "hiera de 
Logadius" -que no sé quina cosa era-, 
el Iaudan, el senet, I'arrel de centaure, 
etc., i FOVSECA aconsellava les píndo- 
les de "diatartarum", a base de senet i 
de sal de tartre. També cal dir que 
RONDELET considerava molt interes- 
sant que els melancolics beguessin vi 
dl"enula campana", la qual planta - 
diu- té la propietat de disposar la per- 
sona envers I'alegria i la felicitat. 
També la trepanació tenia els seus par- 
tidaris. 

(26) Per a la perdua de memoria es reco- 
manava el romaní i I'orenga; el xarop 
aromatic de FAVENTINUS, I'electuari de 
MESUE, I'aigua de VIDUS, les pólvores 
de TRITEMIUS, fins i tot el vitriol rectifi- 
cat, i Marcellus FICINUS componia una 
confecció de les tres materies que els 
tres Reis Mags oferiren a I'infant Jesús: 

Panadís; Pannus; Paralisi. Parafímosi; Pa- 
rotida; Parpella; Perdua de la paraula (28); 
Pell; Peripneumonia; Pesta, i els seus re- 
meis; Pica; Pleuresia (29); Pit (diverses ma- 
lalties del); Pol.lució nocturna; Polip nasal; 
Pols; Pulmó; Priapisme; Pterigió; Part; Per 
a purgar amb la sola olor dels remeis (30); 
Placenta (retenció placentaria). 

or, encens i mirra (SENNERT). 

(27) MO\TANYANA recomanava una decoc- 
ció calenta de plantes rubiicies, i FOY- 
SECA aconsellava xarop de tnalví i ai- 
gua de faves, i també terebentina. 

(28) Refereix el cas de Guill. FABRICIUS HIL- 
D A ~ U S ,  que es tractava d'una nena de 
set anys que després de passar la.vero- 
la, perdé la paraula cense poder pro- 
nunciar cap so. Pero la paraula li retor- 
na molt temps després, cal pensar que 
independentment de la múltiple medi- 
cació galenica que havia pres. 
En el mateix capítol es conta un cas 
de Hieronimus MERCURIALIS; es tracta- 
va del príncep Maximilia, fill de I'em- 
perador Frederic, el qual fou mut fins 
als nou anys, edat en que comen@ a 
parlar, i es dona el cas curiós que es 
convertí en un home de gran eloqüen- 
cia. 

(29) Per a la pleuresia recomana compos- 
tos a base de camamilla, melilot, ro- 
ses, anet, regalesia, etc. Així mateix es 
recorda que M O V T A Y ~ S  recomanava 
la barreja d'oli d'ametlles amargues i 
de greix d'oca, per a untures del pit, 
car, segons I'esmentat autor "aquest 
remei relaxa, resol i disposa el pit a 
mou re's". 
D'altra banda, R O L A ~ D L S  proposava 
una sagnia de la vena tiepatica del 
costat malalt, i també una poció a 
base d'aigua de cards i d'electuari de 
suc de roses. 



Raquitis; Ranula; Kecte; Reumatisme Tarantula; Tenesnie; Testicles; I'inya; Tos 
(32); Ruibarbe; Ronyons (dolor de ron- (34); Tremolar; Tumoració. 
yons) (31 ). UII; Urinaria (retenció urinaria); IJlceres. 

Sagnia; Sang (hemorragies); Sanglant; Ventre; Ventricles; Verola i xarampi6; Ve- 
Serpent (picada de); Sordesa; Strangúria rins i sortilegis (35); Verga; Vertigen (36); 
(33). Vespa (picada de) (37); Vomits. 

(30) Es recull la historia que conta Philip 
SALMUTHUS d'un metge de Leipzig, 
que quan volia purgarse no calia que 
fes altra cosa que entrar a una farma- 
cia quan hi preparaven purgants, i Ila- 
vors ensumar-los; després, se'n torna- 
va a casa, i descarregava el ventre 
com si s'hagués púrgat de debo (sos- 
pito que devia tractar-se d'un reflex 
condicionat). 

ció de raves i d'ametlles dolees, de 
suc agre de Ilimona, de suc de regale- 
sia, d'oximel; d'aigua de verbnica, 
d'hisop i d'anís; del "diaireos de Salo- 
mó"; de la terebentina, del fsnoll, de 
canyella, de safra; i de 1"'esperit de 
banya de cérvol" -que serveix per 
moltes altres coses (frenesi, p.  ex.). 

(35) S'exposa que Van HELMONT opinava 
que el famós "Antídot d'orvietan", 
pres en els primers moments, quan el 

(31) Per al dolor de ronyons recordava que verí esta en tota la seva violencia, fins 
AVICENNA era un defensor de I'efecte i tot s i  excita convulsions, apavaiga en 
de la triaca. I recomanava uns cata- uns instants tots els trastorns, i hom es 
plasmes d'oli de nard, fulles de parie- troba com si mai no hagués estat into- 
taria i safra. I FORESTUS aconsellava xicat. 
una decocció de flors de camamilla. 

(32) Per al reumatisme RIVIERE prescrivia 
I'aiguardent alemany (jalapa), i con- 
serva de roses, i també sagnies, aigua 
de cascall, i una purga amb calome- 
lans o pols artrític; pero no oblidava 
pas les aigües minerals escaients (asse- 
nyalava les de Die i dlOrgeol, al Delfi- 
nat). 

La "stranguria", o excreció d'orina 
gota a gota, era molt millorada, en 
opinió de FORESTUS, amb una decoc- 
ció de malves i xarop violat. El mateix 
recomanava també una unció d'oli de 
mirra i de mastic. I també era aconse- 
Hada una poció a base de camamilla, 
farigola i senet. 

(34) Per a la tos hi havia qui obtenia bons 
resultats buidant una poma i omplint- 
la de me1 rosada, cuita sota la brasa. 
FORESTUS emprava el rovell d'ou ba- 
rrejat amb sucre candi. Així mateix es 
parla de sucs de regalesia, d'opi, de 
safra, xarop de cascall, mirra, decoc- 

(36) Reinerus S O L E N A ~ D E R  asseverava que 
per al vertigen anava molt bé I'elec- 
tuari conegut com a "Triaca dfHipo- 
crates". I MERCURIALIS emprava una 
barreja de xicoira, sarsaparrella, i d'al- 
tres vegetals. També I'oli de bsix era 
Iloat, considerant que tenia bsns efec- 
tes, així com el xarop d'escorqa de Ili- 
mona, el romaní, les nous moscades, 
etc. Així mateix PUERARIUS comentava 
els bons efectes que en alguns casos 
presenten les píndoles de "hierapicra 
de Gale", i la sagnia feta al peu. 

(37) Sobre les picades de les vespes, en1 
sembla curiós traslladar ací la referen- 
cia feta a Jul. Caesar BARICEIIL'S, que 
diu que en el seu "hortulus geriialis" 
conta que "un dels meus atnics amb 
el qual jo estava, va ésser sobtada- 
ment picat al llavi superior per una 
vespa, i s'infli molt I sentí un gran do- 
lor. I el més rapidament possible li 
vaig aplicar mosques esclafades da- 
munt de la part inflada, cosa que dissi- 
pa a I'ensems el dolor i el tumor". 
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Cada llibre antic desvetlla nombrosos suggeri- 

3g 
ments. Els de Thomas BURNET de la Biblioteca 
de la Reial Academia de Medicina de Barcelo- 
na ens donen notícia de la seva pertinenqa al 

@ Soy de la Biblioteca & 
famós doctor Francesc SALVA i CAMPILLO, que 
deixa els seus llibres a la nostra Biblioteca, i es 

I/ del Dr. Francisco Ij 
féu mereixedor de l'homenatge constant que 11 & Salvá y Campillo. 
dediquem, que ben guanyat s'ho té. i& 
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CONCEPTE SOBRE EL "TRESOR" DE 
THOMAS BURNET 

En I'exarnen que he fet del diccionari 
rnedic de BURYET, he defugit, fins ara, do- 
nar cap opinió; he preferit mostrar els te- 
mes més importants que toca (tan sols n'he 
negligit un curt percentatge, per semblar- 
me intrascenderit, o per ignorar el seu sig- 
nificat arcaic); i la llista dels temes, tal com 
tiem adjuntat, probablement ofereix ja una 
perspectiva valida del seu contingut. Pero 
la llista I'he complementada arnb una tria 
de notes que ens permet aprofundir en 
I'analisi d'alguns dels temes que m'han cri- 
dat més I'atenció, o potser per afinitat amb 
la meva especialitat psiquiatrica, o amb la 
sintonia d'un interes historic de la medici- 
na. 

Llavors ens adonem que aquesta obra 
de BURNET té sobretot la intenció d'ajudar 
els metges (del seu temps, naturalment), en 
presentar-los algunes de les possibilitats te- 
rapeutiques de les quals podien disposar 
davant de cada malalt. Perquk aquest llibre 
és de vocació predorninantrnent terapeuti- 
ca. Els símptsmes són, al meu entendre, 
més aviat escassament exposats. L'etiologia 
també hi és molt parcament estudiada. 

I les disquisicions teoriques, tan exagera- 
dament sobrevalorades a I'epoca dels siste- 
mes, es pot ben dir que són radicalment 
absents en el "Tresor" de BURYET. Ellera un 
pragrnitic. 1 era, també, per decisió propia, 
imparcial, glacialment desinteressat en 

I'ofrena de propostes terapeutiques en 
cada cas: es lirnitava a recollir les deserip- 
cions i consells existents en les obres dels 
rnetges rnés rellevants i acreditats, i deixava 
tota la llibertat al lector (al metge) per a 
prescriure el que li sernblés millor. Sobre 
aixo, tres segles després podem opinar el 
que ens sembli; pera Ilavors la seva impar- 
cialitat esdevenia equanirnitat -o, potser, 
no complicar la seva conciencia en acori- 
sellar indicacions eri les quals rio tenia gai- 
re confianca, o qui sap si per tractar-se 
d'una persona fonariientalmetit insegura 
d'ella mateixa-. El que sí eni senibla evi- 
dent és que redacta el "Tresor" per a pro- 
porcionar confianca i seguretnt a n701ts dels 
rnetges del seu temps; i aixb diu ja t i~ol t  a 
favor del doctor BURNEP, a qui corisidero 
com un savi metge i u11 honie honorable al 
servei de la humanitat i de la salut general 
-i al servei dels seus conipariys-. 

Allo que el doctor B U R ~ E T  no podia pen- 
sar mai, era que tres segles després, 1s seva 
obra tingués també una V ~ I L I ~  irnportant 
per a la Historia de la Medicina, com a ex- 
ponent substanciós de la Medicina del se- 
gle XVII, i que deixa entreveure, a mes, 
que sempre el metge, anib les scvec liriiita- 
cions, les'seves inquietuds, i probablernent 
també les seves inseguretats, ha lluitat cotn 
ha sabut i pogut, per defensar la vida i la ca- 
lut del seu pro'isme. Cosa que en1 senibla 
el seu maxim merit, i del qual tots els rnet- 
ges ens en podem sentir una mica hereus i 
un molt orgullosos. 


